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OCHOBHBIE ®OHETHYECKHE OCOBEHHOCTHU
AHTJIMACKHX, PYCCKHUX U TATAPCKHX KOJIBIBEJIBHBIX IIECEH

Yyeauickuil 2ocyoapcmeennbill nedazocuyeckutl ynusepcumem um. M. A. Hrxosnesa,
2. Yeboxcapwl, Poccus

Annoranusi. CTaTbsl MOCBSAIIEHA U3YYECHHIO PA3IMYHBIX (POHETUUECKHUX SIBICHHH, HCIOIb3YEMBIX
B KOJIBIOETIbHBIX MECHAX aHTIIMYaH, pyccKux u Tarap. KonpiOenpHas mecHs MpoYHO 3aKpenuiaach B (oib-
KJIOpe MHOXECTBA HAPOIHOCTEH U MPEACTaBIIsAeT OONIBIION HHTEPEC AT TMHTBUCTUIECKON HAYKH B CBA3H
C TEeM, UTO €€ COZEpKaHNe OTPakaeT OCOOEHHOCTH ObITa HapOJa, €ro MHPOBO33PEHNUE, LICHHOCTH, Ha KO-
TOpBIE €0 MPEJCTABUTENN OMUPAIHCH B MPOLECCE CBOECH KM3HU. IIpuBeieH aHanu3 3ByKOBOW CTOPOHBI
KOJIBIOETbHBIX TIECEH KaK JPEBHEHIIEro skaHpa (OoNbKIOpa, 3aCBUICTEIECTBOBAHBI YEPTHI, XapaKTepPHbIC
JUISL OTACNBHBIX HapoxHOCTEH. B Xone paboThl, Hembio KOTOPOH CTajIo BBISBICHHE OCHOBHBIX (DOHETHUECKUX
0COOEHHOCTE! KOJBIOSNBHBIX TPEX YIOMSIHYTBIX SI3BIKOB, OBUIM MPOAHAIN3UPOBAHBI JIBa JIECSITKA KOJIbI-
OeNbHBIX MIECEH aHTIIMYaH, PyCCKUX U TaTap, MOCIYXHUBIIHE MaTepHaoM AJsI uccienoBanus. B uccieno-
BaHHUU OBIJIM WCIIOJIH30BaHbI JIMHIBUCTHYECKUH aHAIN3, METOJ CPAaBHEHUS M CONOCTaBJICHUs (QoHeTHYe-
CKUX SIBJICHHH, METOZ 0000IIEeH s, METO]] KOHTEKCTYaJILHOTO TOJIKOBaHUs. BBISABICHO, YTO Cpeld OCHOB-
HBIX (DOHETHYECKUX MPUEMOB, UCIIOJIB3YEMbIX B KOJIBIOCTBHBIX MECHIX Ha aHIJIMICKOM, PYCCKOM M Ta-
TapCcKOM SI3bIKaxX, BhIJIENAETCS OOMINe MIHUIAIMNX 3BYKOB M COHAHTOB. Kpome Toro, Bo Bcex Tpex SA3BIKax
Halllla OTpakeHue pexymmkanust. K uncny (oHeTHYecKuX SIBICHUH, NPUCYIINX OTACIBHBIM S3BIKaM,
CJIEyeT OTHECTH MCIOIB30BaHNE MEK3yOHBIX 3BYKOB, PEAYKIIHIO 3BYKOB M 3aKOH TAPMOHHH TTIACHBIX.

KaioueBble ci10Ba: xoavibenvbHas necHs, COHAHMbL, WUnAWUe 36yKil, pedyKyus, 3aKOH CUHeAPMO-
HU3Ma, peoyniuKayusl
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PRINCIPAL PHONETIC PECULIARITIES
OF ENGLISH, RUSSIAN, AND TATAR LULLABIES

L. Yakovlev CHSPU, Cheboksary, Russia

Abstract. This article is devoted to various phonetic phenomena used in lullabies of such peoples
as the British, Russians and Tatars. The lullaby song is firmly established itself in the folklore of many
nationalities and is of great interest to linguistic science due to the fact that its content reflects the peculi-
arities of the people’s life, their worldview, the values which their representatives based on while living.
This study provides an opportunity to analyze the sound side of lullabies as the oldest genre of folklore
and to witness the features characteristic of the nationalities of that era which makes this work relevant as
well. In the course of the work, the purpose of which was to identify the main phonetic features of the
lullabies of the three above-mentioned languages, two dozen lullabies of the English, Russians, and Tatars
were analyzed serving as the material for the study. Applying different methods of linguistic research, it
was revealed that among the main phonetic techniques used in lullabies in the English, Russian, and Tatar
languages, one can note an abundance of sibilant sounds and sonants. In addition, reduplication can be re-
flected in all the three languages. Phonetic phenomena characteristic for each language include the use of
interdental sounds, reduction of sounds, and the law of vowel harmony.
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BBenenune. Kak Ob HM OTIMYAINCH S3BIKH MUpPA, B KaKUX ObI Pa3HOOOPa3HBIX Teorpadu-
YECKHUX, MOJTUTUYECKUX, COUATBHBIX U 9KOHOMHYECKUX YCIIOBUSX HU MPOKUBAIH HAPObI, TOBO-
pslye Ha HAX, ¥ KaKod Obl MaJOYMCIIEHHON HapOJHOCTH HU ObLIa, B JIFOOOW KyJIBTYpe MPUCYT-
CTBYeT IpoLenypa yoatokuBaHus aeTeil. M3ydeHnto KonbIOeIbHbIX IIECEH C Pa3HBIX CTOPOH MOCBSI-
THJIHM CBOM Tpynsl MHOTHE yueHble (B. I1. Anukun, M. H. Mensaukos, JI. E. Uneuna, A. B. Bamiko-
Ba). OTMevast, ¢ OJHON CTOPOHBI, YHUKAJILHOCTh KOJIBIOCTBHBIX TIECEH 0000 Hapona [2], He-
BO3MOXXKHO HE 3aMETHTh HEKOTOPYIO YHHBEPCAJIBHOCTH 3TOTO YKaHpa HAPOAHOTO TBOPYECTBA —
C IPYTOii, TaKk KaK «IIE€HHOCTh KOJBIOCTbHBIX MMECCH 3aKII0YAeTCsl B TOM, UYTO MX TN BCEM JIc-
TSAM BHE 3aBHCHMOCTH OT UX OOILECTBEHHOTO IMOJIOKCHUS MM 3HATHOCTU CEMbH, BEPOBAHHM
WM TUBUIM30BaHHOCTH Haponaa» [5]. IlockonbKy pyccKkuid, TaTapcKUil W aHTIUHCKUI HapOIBI
UCIIOJIB3YIOT KOJIBIOEIbHBIE IECHU MIPU OJUHAKOBBIX YCJIOBHSX, 3 UMEHHO Y U3IOJIOBbSI I€TCKOM
KpOBaTH, U C OJHON W TOW K€ LENbI0 — COMPOBOIUTH peOeHKa B MUP CHOBUICHUI, BIIOJIHE pa-
3YMHO HPEATONIOKHUTb, YTO KOJIBIOETIbHBIC IECHU UMEIOT OIPECIICHHBIE CXOACTBA B (JOHETHYE-
CKOM cTpyKType. i1 MpoBepKH JaHHOM TMIIOTE3bI OBIJIO MPUHATO PELICHUE MPOAHATU3UPOBATh
TEKCTHI aHTIMICKUX, PYCCKUX M TaTapCKUX KOJBIOENBHBIX MEeCeH, KOHIEHTPUPYS! BHUMaHUE Ha
(oHeTHUYECKOM acTieKkTe meceH. Llenb TaHHOro McciaeqoBaHus — BBISIBUTH CXOJICTBA M PAa3UUUs
W3yYCHHBIX KOJIBIOETIbHBIX BBIICYKA3aHHBIX S3bIKOB HA (DOHETHYECKOM ypPOBHE.

AKTyaJIbHOCTBb HcciIefyeMoil mpodsemMbl. AKTYyaJbHOCTh HACTOALIETO MCCIECIOBAHUS 3a-
KJTFOUAETCsl B COOTHECEHHOCTH KOJIBIOCNBHBIX C YHHBEPCATBHBIMUA KOMIIOHEHTaMH SI3BIKOBOM Kap-
THHBI MUpa, KOTOpble 00BEUHSIOT BCEX JIIOACH: OTHOLICHUE MaTepeil K JeTsAM He TUKTYIOT SI3bIK,
BpEMsI, PETIUTHUsI U IPUBS3aHHOCTD K ONPEACICHHON TePPUTOPHH. AHATU3 KOJNBIOCIBHBIX TIECEH
C JIMHTBUCTHYECKON TOYKM 3PEHUS MPEIOCTABISET BO3MOXHOCTH Ui BOCCO3JAHHS KapTHHBI
MUpa YIICAIHUX JIET, TOITOMY HX Ba)KHOCTH JUIsl IMHTBUCTUYECKOI HAyKU BIIOJIHE OYECBH/IHA.

Marepuaj U MeToAbl HcCJeA0OBaHMsA. MarepuasoM Il HCCIEIOBAHUS IMOCITYXKUIH
20 aHTTIUICKHUX, PYCCKUX M TaTAPCKUX KONBIOGNBHBIX TECEH, B3SATHIX M3 Pa3HBIX UCTOYHHUKOB.
B pabore ObuUIM HCTIONB30BAHBI TMHIBUCTUYECKUI aHAN3, METOJI CPABHEHUS U COTIOCTABJICHUS
(oHeTHYECKHX SIBICHUN, METOJ 0000IIEH!s, METOA KOHTEKCTYJIbHOTO TOJIKOBAHHMS.

Pe3yabTaThl HceaeqoBaHus U UX o0cy:xkaeHue. KompiOenpHble IECHU HapsAIy CO CKas-
KaMH, ObUTHHAMH, TIOTOBOPKaMHU, TOCIOBHUIIAMH, MTPUCKA3KAMU M CYMTAIKAMH SIBIISTOTCS JIPEB-
HeHmMM >kaHpoMm ¢onbkiopa. B HHUX 3amedaTieHo TeYeHHWEe MBICIM HE OJHOIO IOKOJICHUS
Hamux npeakos. TpynHo ocnopute MHenue E. P. fxkumosoii u C. B. TpodumoBoli, KoTopsie
CUUTAIOT, YTO «(OJBKIOp U JUTEpaTypa, Hapsay ¢ APYTUMH (OpPMaMHU KYJIbTYPBI, SBISIOTCS
OTpPaKEHHEM CO3HAHWSI U MUPOBO33PEHHs 3THOCA, €0 HPABCTBEHHBIX IIEHHOCTEH WM HJICAJOB,
(deHomMeHa MyzIpoCTH, Tpaguuui...» [14]. CamMo cI0BO «KoJbIOENbHAS» HACTONBKO MPOYHO BO-
1IJI0 B OOMXOJI, YTO COBPEMEHHBIH YellOBEK JlasKe HE 3alyMBIBAETCSl HAJl €ro dTUMosioruei. Jlan-
HOE CJIOBO PYCCKOTO SI3bIKa, IIPETEepIeBIlee B CBOE BpeMs IMpoliecc CyOCTaHTUBALIMH, TPOHU30-
IIJIO OT CJIOBA «KOJIBIOEIIBY, KOTOPOE, B CBOIO OYEPElb, HAXOJUTCS B POJCTBE CO CIIOBOM «KO-
NBI0ATH “Kauath, yKauuBaTh” (Cp.: YKp. KOIMUOATH), pOJACTBEHHO KoneOaTh» [13, c. 299]. B Ta-
TapCKOM SI3bIKE JUUIsl 0003HAYEHUSI TAKUX MECEH MCIOIB3YeTCsl BRIPAKEHUE «OUIIEK KbIPIaphD»,
/e «OHIIeK» NepeBOIUTCS KaK «KoIblOenby («Smp 6anansl THpOSTEN HOKIATY ©YEeH SILIOHTOH
acMma fATak SKku Hokiay ypbiHbl — [logBecHass KpoBaTh WM WHOE CHAajbHOE MECTO, MpeIHa3Ha-
YeHHBIC JUIsl yKauuBaHUs peOeHKay) [12], a cioBo «KeIpiapbl» (popMa MH. 4. HM. TaJiexka CJIo-
Ba (OKBIP») MEPEBOIUTCS Kak «ecHn». «llecHn y KoipiGenn», T. €. KonbIOenpHbIe IecHu. B an-
TJIMACKOM $SI3bIKE JUIsl 0003HAYEHHUS NMpoLiecca YKauMBaHUS IIMPOKO HMCIOJIB3YIOTCS JIBa CIIOBA:
“a lullaby” m “a cradle”. “A lullaby” mpoucxoaut oT Mexaomertuit lollai, lullay [15] (pyc. momn),
KOTOpbIe ObUTH TIOMYJISIPHBI B AHTIIUH B 310Xy CpeIHeBEKOBbsI. DTUMOJIIOTHYECKHUI CI0Baph aH-
TJIMACKOTO s3bIKa OOBACHSET 3Ha4YeHue cioBa “‘a cradle” cnemyrommm obpazom: “baby's bed",
usually mounted on rockers or suspended for rocking or swinging” [15]. V3 Ha3BaHuii 3T0TO BU-
Jla TIECeH Ha pa3HbIX SI3bIKaX CTAHOBHTCS SICHO, YTO KOJBIOSNHHYIO HAIICBAIU PSIJIOM C JIETCKOU
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KpOBAaTKOW W OHAa COMPOBOXKJAJIa JACHCTBUE, a UMEHHO ykaunmBaHue. Kak mpaBuio, yoarokuBas
pebeHka, MaTh WCKIIFOYAaeT pe3Khe MBWKEHHSA, 9TOObI HE HAIyTaTh 3acCHIAIONIETr0 MIIa/ICHIIa,
COOTBETCTBCHHO, W KOJBIOCIbHAS IECHS JIOJDKHA OBITh 0JIATO3BYYHOM, IMOJI CTATh ILIABHBIM
JIBUKCHHUSIM POAUTEIBHUIBI. CTOUT MPU3HATH HAITUX MPEIKOB MacTepaMH CJIOBa, IOTOMY 4TO
CO3aTh MEJOJUYHYIO KOJIBIOETHHYIO TMECHIO0 0€3 MCIIOIb30BaHUs MY3bIKAIbHBIX HHCTPYMEHTOB
MIPEJICTABISIETCS COBPEMEHHOMY Y€JIOBEKY TPYIHOIOCTIKAMBIM.

KomnbibenpHas necHs — OIMH U3 APEBHEHIINX xaHPOB (oibkiiopa. B To ke Bpems ompe-
JIEATH, HACKOJBKO JIPEBHHUM SIBIISICTCS NAHHBIA IIACT HAPOJHOTO TBOPUYECTBA, [0 HE CaMoe
MPOCTOE, TIOCKOJIbKY TEKCTHI KOJBIOENBHBIX MMeCeH M3HAYAIbHO HUTNE HE (PUKCHPOBAIKCH, OHU
MPHUIYMBIBAIUCE Ha XOJy, TepeaBalliCh W3 MOKOJICHUS B IOKOJICHUE, OT MaTepu K JOYEPH,
MHOTO pa3 mpeTepreBaiu u3MeHeHus. [leppas nmeyatHas Qukcamus pycckou (oIbKIOPHON KO-
TBIOENBHOM TECHU TIPOU30IILTA 1BA CTONETHS Ha3an, B 1838 r. CtapuHHBIE KOIBIOESTHHBIC TIECHH
TATapCKOr0 HApOJa MPEJICTaBUI B MMChbMEHHOM BHJIE HapoaHbI moaT ['abaymna Tykaii. He cek-
peT, YTO OH MHOTO C/eJaj Ui PaclpOCTPaHEHHs TaTapcKoro (osbkiopa. 3a cBOIO HEAONTYIO
JKU3HB OH CyMeN coOpaTh MHOXKECTBO TATAPCKUX HAPOJTHBIX TIECEH W OANTOB U BBHITYCTHI COOp-
HUK TI0J Ha3BaHHUEM «XaJbIKk MOHHApBI» («HapomHbeie Memomum»), comepikamuid 28 ApeBHHUX
MIECEeH, CPEU KOTOPBIX OBLIH U KOJILIOETbHBIC. UTO KacaeTcsl UCTOPUM aHTIHMHCKUX KOJIBIOETh-
HBIX TeceH, nmeceHHuK “Tommy Thumb's Pretty Song-Book”, n3mannsiii B Jlongone B 1744 1.,
COJICP)KUT CaMble CTapble TieYaTHbIE TEKCTHI MHOTHX W3BECTHBIX U TOMYISAPHBIX pU(M, B UHACIO
KOTOPBIX BXOJSAT KOJILIOCIIbHEIE,

Komnbi6enpHas IeCHsI — OHO W3 MEPBBIX, YTO CIBIIIUT HOBOPOXKACHHBIA. OHA BBIMOJIHSICT
nBe (PyHKIMU: yCTIOKanBalomIyto u o0ydaromryto. [lepBas pyHKIms mocTuraercs 3a c4eT OTCyT-
CTBUSI KaKO(OHUH, PEXYIIMX CIyX 3BYKOB. BTOpyro (QyHKIHIO TO3BOJISET BBITOIHUTH IIpa-
BUJIBHO TOJ00paHHas JIeKCHKa. TeKCThI KOJBIOCIBHBIX HAITUCAHBI TaK, YTOOBI pEOCHOK YCBOMII
CJI0Ba, HEOOXOIMMBIE €My Ha TIePBBIX IMMOPax CBOCH JKU3HM, T. €. JIEKCEMBI, OMTUCHIBAIOIINE OCO-
OEHHOCTH OBITa OIPENIEIICHHOTO BPEMEH! U COXPaHUBIIKECS Oiarogaps KOJIbIOSIEHBIM TECHIM
1o ceil JieHb. BHUMAas KOJILIOETBHBIM MECHSM, MIIAZICHEI] 3HAKOMUTCS ¢ (DOHETHYCCKOM CUCTE-
MOH POJHOTO SI3bIKA.

CpaBHuBas (OHETUYECKHH OOJHMK KOJBIOGNBHBIX TIECEH Ha PYCCKOM, TaTapCKOM W aH-
TJIMHACKOM $3bIKaX, MOKHO HAO0JII0/IaTh HHTEPECHBIE CXOACTBA U pazinuus. Hampumep, Bo MHO-
TMX KOJIBIOCJBHBIX B PYCCKOM M TaTapCKOM sI3bIKaX HAOIOJaeTCs MpeoOsalaHue IMUTSAIINX
3BYKOB. OOBACHSETCS 3TO OCOOEHHOCTSIMH TPOM3HECEHUS TAHHON KaTeropuu cornacHbeIX. [lpu ap-
TUKYJIAIAH ITUTSIIAX COTJIACHBIX 3BYKOB OOKOBBIE Kpasi S3bIKA MPHKUMAIOTCS U3HYTPHU K BEpPX-
HUM KOPEHHBIM 3y0aM HJIU TBepJoMYy HeOy, He MpoIycKas o 00KaM CTPYIO BBIIBIXaeMOTO BO3-
Iyxa. 3a cHeT 3TOro MpHoOpeTaeTcs XapakTepHOe 3ByYaHHe, HAIOMUHAIOIIEEe THXO0€ HINIIeHNE,
KOTOpOE€ HIMPOKO HCIIONIB3YETCS B IIENIAX YCIIOKOCHUs pebeHKa. B pycCcKuX KOIBIOETbHBIX MBI
HaOmrogaeM 3ByKH [11], k] u [4'] B clleqyronux CTpoKax: Tamapsl uiiu, KOBbLIKY HC2AU, KAULY
BAPUNU, NOEBWIU KAWLy, T00ell 0enunu..., Tol, cobauenvka, He nau, nawy Mawy ne nyeai. baii-
bau-oau-oai, mol, cobauenvka, ne aail. Illemywox, He kpuuu, y Hac Mawy ne 6you! [10]. B Ta-
TapCKHUX KOJILIOENBFHBIX YacTO BCTpeUaroTes mursimue [mi], [x], [9'], [0'] u [x]. Yasiv munem,
JAcan-gcumeutem, xooau oupeon eneuwtem. Huwdymuer acolavi cuni... [4], Aevitioenney xamviuibl
May anrobIHHAK YYm-4ym Kuia canoyeadiap magviusl [6]. B aHTIMICKUX KONBIOGIBHBIX MECHSIX
KpaiiHe peaKo BcTpedaroTcs mmursime. KoMmmeHcupyercs 3To npeolialaHieM MeX3yOHBIX IIe-
JIEBBIX 3BYKOB [0], [0], KOTOpBIE MMEIOT CXOXKUE C IUMISAIIUMU (POHETHUSCKUE XapaKTEPUCTHKH
M OTCYTCTBYIOT B PYCCKOM U TaTapckoM s3bikax. Hampumep, All through the night In thy slum-
bers close surround thee All through the night they will of all fears disarm thee, no forebodings
should alarm thee, they will let no peril harm thee [17], Sleep, baby, sleep / your father tends
the sheep / your mother shakes the dreamland tree / and from it fall sweet dreams for thee... [1].
JanHoe QoHeTHUECKOE CXOJCTBO B HMCCIEAYEMBIX S3bIKaX BIIOJIHE 00BscHUMO. lllursiiue
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Y MEX3yOHBIE 3BYKH BO3BPAIAlOT MAJbIIIA B MPOILIOE, KOT/Ia OH HAXOIWICA B MaTEPHHCKOM
JIOHE U CIIBIIIAJ YCTIOKaWBAIOLINe 3BYKHM MaMUHOTO Ceplla M KPOBH, LIUPKYJIUPYIOIIEH Mo co-
cynam. IMeHHO MOATOMY MPEICTAaBUTENHHHUIIB IPEKPACHOTO TI0JIa HHTYUTUBHO MPOU3HOCST «4-
Y- WM «II-II-ID», KOTAA WX JIETH IJIadyT.

Crnenyroniye mo MomyJISpHOCTH B KOJBIOCIBHBIX MECHSIX — COHOPHBIE 3ByKH. Hampumep,
3Bykamu [n], [m], [1], [p], [1i'] HanonHeHs! cnenyomme cTpoku: Jroau, Jopowku, moau, Ilpu-
aembau kv Hamw eyau: yvau eymowxu Chau kv momowrks [3, c. 5], Craxaau coppocmarowiku,
npuckaxaau k koavioeau — Ha Cepeoicy noensadenu. I'osopum copuocmaii: — Ilockopee noo-
pacmai [7, ¢. 7], Craoxo cnu, pebenox mou, eaazxu nocxkopei saxpou [10]. B Takux mpousse-
JeHnsX (OIBKIIOPHOTO MCKYCCTBA Hallle BCETO BCTPEYaeTcs COHOPHBIA 3BYK [1]. OOBSCHUTH
JTAHHOE SIBJICHHE MOXKHO TeM, YTO M3 BCEX 3BYKOB (POHETHUECKON CHCTEMBI PYCCKOTO SI3BIKA
UMEHHO 3BYK [JI] TIOXOJUT Ha KypJIBIKaHbE TOJyOeH, KOTOPOE IMOMOTacT YCIIOKOUTHCS U TO-
OpIcTpee 3acHYTh. B TaTapckoMm si3pIKe K COHOPHBIM OTHOCSITCS TaKHe e 3BYKH, Kak M B pycC-
CKOM, M BI00OABOK K HUM COHaHTHI [H], [W]. B pe3ynbrare ncciaenoBanus ObIIIO 0OHApYKEHO,
YTO 3BYK [#'] U3 TpeX CpaBHMBAaEeMBbIX A3BIKOB HauOoJiee TOMYJISAPEH B TATAPCKUX KOJILIOETBHBIX:
Hoxna, VAbIM, UOM _KY3€H, UOM, UOM KY3eH, UOAObI3bIM, KUYMIH UOKbIH Kajia 0d, eian ymo
kenoesey [8, 6. 21], Onu-6an1u, bazam tioknan amuip, mary Hypel cune yamuip. Hoxna, 6anam,
uoxaa, uokavtiiap kouinap [11]. IIpenmonoXuTenbHO, MPEACTaBUTEIHHHUIBI JAHHOTO Hapoza,
MIPOM3HOCS MOJYIIIACHBIN [H'], CTPEMHIINCH YIOIOOMTHCS COJOBBIO, Yel 00pa3 SIBIISCTCS KYJIb-
TOBBIM B TaTtapckoM Qompkiope. M3 Bcex 3BYKOB HCCIIEIyEeMOTO S3bIKa JIMIIL yKa3aHHBIA CO-
HAHT TO3BOJISIET ATO CeNaTh. AHIIIMHACKAs CUCTEMa COHAHTOB MPECTaBIeHa BOCEMBIO 3BYKaMU
— [m], [n], [1], [g], [h], [j], [r], [W]. BOMBUIMHCTBO 3BYKOB BCTPEUAIOTCS B BBIICYIOMSHYTHIX
SI3bIKAX, 32 UCKJIOUeHHEM 3ByKa [h]. COHOpHBIC 3BYKM BCTPETHIIMCH B CJICHYIOIIUX CTPOKAX:
Hufhaby baby On the tree top; When the wind blows, the cradle will rock; When the bough
breaks The cradle will fall, Down tumbles baby, The cradle and all [16], Twinkle, twinkle, little
star. How I wonder what you are; Lavender's green, dilly, dilly, lavender's blue, if you love me,
dilly, dilly, I will love you... [1]. Kak BUIHO U3 pUMEPOB, B KOJBIOEIBHBIX NMPEBATUPYIOT CO-
HOpHBIe 3BYKH [1], [w] u [r]. JlaHHOE siBIIeHME TakXkKe MOJIaeTcsi pa3yMHOMY OOBsCHeHHI0. Tak,
3BYK [1], KaK M B PyCCKOM SI3bIKE, HAIIOMUHAET BOopKoBaHue ronyost. Ctpoka When the wind blows...
MOJICKa3bIBAET, YTO 3BYYaHHWE COHAHTa [W] MMEeT CXOJCTBO C 3aBBIBAHUSIMHU BETpaA, a 3BYK [r],
B CBOIO O4e€pe/ib, IOXOJUT Ha KypUYaHHUE PYUbsi U HOCUT JOBOJBHO MOHOTOHHBIM XapakTep, Mo-
aTOMY 00NaaeT ycouisironmm 3¢dexkrom. Kpome toro, He cekper, 4TO 3BYKH MPHPOIbI, UMe-
IOIIUE TJIABHOE 3BYYaHHUE, BCET/Ia YCIIOKAaUBAIOT Y€I0BEKa.,

®doneTryeckuii CTPoi s3bIKa (DYHKIIMOHUPYET COTJIACHO OTIpENIeIeHHBIM 3akoHaM. 13 Bcex
(hOHETUYECKHMX 3aKOHOB PYCCKOI'O SI3bIKa MPH U3yUECHUH KOJIBIOCIBHBIX MECEH 0COOBINH MHTEpEC
TIPEJICTABIISET PEeAYKIHS TNIaCHBIX. Eciy B MOBCEHEBHOW pedu TIacHbBIE IMOABEPTrarOTCS KOIH-
YECTBEHHOH WM Ka4eCTBEHHOW PEAYKIHMHU, TO OCOOEHHOCTHI0O MHOTHUX PYCCKUX KOJBIOEIBHBIX
IIECEH SIBIISIETCSI OTCYTCTBUE PENYKLMU KaK KOJUYECTBEHHOU, Tak U KauecTBeHHOU. [locne mpo-
CIIYIIMBAaHUS HAPOJHBIX KOJBIOCIBHBIX MECEH B MCMOMHEHHWH (DOIBKIOPHBIX MEBIOB U aHCAM-
OJtelt, ObLTIO OOHAPY)KEHO, YTO M3-3a 3aMEIJICHHOTO TEMIIa KaXk/1as rilacHasl, axe HaxosIasics
B O6e3ymapHOM ciore, yuuHsercs. Hampumep, He Oyab 3TO KOJIbIOeIbHAS, CTpoKa 3b10at0, no3bi-
baro, omey yuien 3a pviboio, Mamov Yuila KOpog 00Umv, cecmpa Yuia nejesku moims [9] umena
OBl CJICIYIOIIYI0 TPAHCKPHUIIIHMIO: [3 'b10ail’y - nasz vibau’y, am’ 2y yui on 3a p vibai’y, m'am’
yuina kap o 0a'um’, ¢ 'ucmpa ywna n’un’ onx’u m'vim’]. Ho n3-3a Takoit ocobeHHOCTH pycC-
CKHX KOJIBIOCIbHBIX MECEH, KaK OTCYTCTBUE PEIYKIUH, TPAHCKPHIILIUS MPUHUMAET WHOW BHI:
[3v10ail’y - no3 wibaii’y, om’ 3y yuwi o 3a p bloou’y, m'am’ yuiia kop ogh 00 um’, ¢ ‘ucmpa yuina
n’un’ ok 'u m etm’]. OOBSICHUTB 3TO HECJIIO)KHO, CTOUT JIUIIh BCIOMHUTH O HAPEUUSIX PYCCKOTO
sI3bIKA: CEBEPHOE, «OKAOIIee», U I0KHOE «akaroiiee». HecMoTpst Ha TO 4TO B OCHOBY JIUTEpa-
TYpPHOTO SI3bIKA JIETJIO «aKaHbE», «OKaHbhE» HAMHOTO ApEBHEEe. DTO JOKa3bIBAET TOT (PaKT, UTO
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Ha MUChME MBI Pa3IN4acM «a» U «0». B aHIIIMHCKOM S3bIKE B KOJILIOCTBHBIX Ka4eCTBECHHASI pe-
JIYKIUS TpUCYTCTBYeT. CBSI3aHO 3TO C TEM, UTO B JAHHOM SI3bIKE UMEIOT MECTO KpaTKue U J0JI-
TUE TJAaCHBIC 3BYKH. Y UIMHSIOTCS UCKIFOYUTEIBHO JOJITHE 3BYKH, KPAaTKUE 3TOMY HE TOJIBEp-
TaroTCs JaKe TMOJ| yJapeHHeM, TaK KakK JIOJIroTa U KPaTKOCTh HECYT CMBICIOPA3TMIUTENbHBINA
xapaktep. Takum o0pa3oM, penyKIusl KacaeTcsl BCeX TJIACHBIX, HE HAXOAIIMXCS MO YAapeHHU-
eM. Hammpumep, B ctpoke Lavender's blue, dilly dilly, lavender's green [1] penylupoBaiucs cie-
nyromue riacHeie: [lev.n.da grion dilli 'dilli ‘lev.in.da blu:]. 310 00BSICHSET, TOYEMy aH-
TJIMACKHUE KOJIBIOCIBHBIC XOTh U MEJIOIUYHBIE, HO 00JIee pUTMHUYHBIC TI0 CPABHEHHUIO C PYCCKU-
MU U TATApPCKUMH. B TaTapckux KONBIOENBHBIX, KaK H B PYCCKUX, KAYECTBEHHAS PEAYKITHS OT-
CYTCTBYET, HECMOTPS Ha TO, UYTO B CUCTEME 3BYKOB TATAPCKOTO SI3bIKA, TAK JK€ KaK M B aHTJIHIA-
CKOM, BBIICIIAIOT KpaTKHe W JIOJNTUE 3BYKH. Pa3HMIIA JIMIIL B TOM, YTO YJUIMHEGHUE TJIaCHBIX
B TAaTapCKOM KOJBIOETFHONW He M3MEHUT 3HadeHHne cioBa. Hampumep, [kyusin caiipwviti manaped
CUHEH XAKMd CePIIPEMHE COUNUM candyauiaped).

CoriacHo 3aKOHY CHHTapMOHHW3Ma, TJIaCHas KOPHEBOW MOp(EMbl BIHSET HA TO, Kakas
ri1acHasi OyZieT B MpUCOeAHIeMOM aduKce — TBepaas win msrkas. Cruia 3Toro (OHETHIECKO-
ro 3aKoHa ObLJa OCOOCHHO OIyTHMa IPH aHAJIM3€ KOJIBIOCIBHBIX MECeH TaTapCKOro Hapoja,
MOCKOJIKY OH BXOJHUT B YHCIIO TIOPKCKHX SI3BIKOB, JUUIsl KOTOPBIX XapakTepHa TapMOHHUsI Tiac-
HbIX. CHHTapMOHM3M MPUCYTCTBYET BO BCEX TATAPCKUX KOJILIOCbHBIX. Hanpumep, Yiviv munem,
aican-oicumeuwem / oreutem... [11] u Howm, iiom Ky3eH, Uoa0bl3biM / KVAHbIYbIM, wamiblebim [8,
0. 21-22]. BeimeneHHbIe CIIOBA TIOMYUHSIOTCS 3aKOHY CHHTAPMOHHU3MA: «oJieliemy, TIe «oreue» —
KOpEHb, «-eM» — cypdukc, 0003HaAUAIOMIMN TTPUHAIICKHOCTE. B KOpHE c0Ba MBI HaOIIOAaEM
TIepeTHESI3bIYHBINA, «MSATKUN» 3BYK [€], B cyddukce — Takol ke MepeaHes3bIYHBIA 3BYK [e].
CXO0KeCTh XapaKTEPHCTUK 3BYKOB OINpeaeuia Beioop cyddukca. Takoe mpou3onuio co BceMu
BBIJICIICHHBIMH CIIOBAMHU.

Penyrumkanusi monoigHseT CUCOK MPU3HAKOB, XapaKTePHBIX IS KOJIBIOCTHHBIX MECCH
HCCJICyeMbIX S3bIKOB. 3]1€Ch CTOMT OTMETUTh, YTO B JIAHHOW CTaThe aHAIM3UPYIOTCS JIUIIL TE
PEaYILTUIIMPOBAHHBIC SIMHUIIBI, KOTOPBIE B CBOEM COCTABE COJICPIKAT CUOMIISIHTBI MM COHOPHBIC
3BYKH, TaK KaK OHM TPEJCTABIIAIOT OCOOBIM MHTEpeC Ui HalIero uccienosanus. [Ipumepom pe-
JYTUTMKAIUM B PYCCKUX KOJIBIOCIBHBIX BBICTYMAIOT «OAU-TIONUY, «OAi0-0al0», «Kauu, Kawu
KaK ¢IUHMIIBI, JIUIICHHBIC JIEKCHYECKOTO ¥ TPpaMMaTHIECKOro 3HaueHuid. OHa XapaKkTepu3yeTcs
MoJIM(YHKIIMOHAIBHOCTBIO, T. €. JIAHHOE SIBJICHUE HCIIOJIb3YETCS HE TOJBKO JUIS PUPMBI, HO U
obnagaer yOarOKHBAIONIMM CBOWCTBOM, CO3AAONIMM Onaro3By4Hbiid (on. Hampumep, bhatro-
barowku-6aio, baro munyio oumio... [3, ¢. 1], A baunvku 6auHbLKU, KYyNUM CbIHY 6ANICHKU..., Al
Kauu, xayu, Kayu, npuiemenu K Ham epayu... [10]. beuto 3amedeHo, 4To MOA00HBIE BCTABKU
3aHUMAIOT MECTOMOJIOKEHUE TIepe/l KYIUIETOM, HHOT/IA B Cepe/iuHe, Peke B KOHIlE. Pemyrummkarus
B aHIIMMCKUX KOJBIOEIbHBIX MpecTaBieHa Jekcemamu “twinkle”, “dilly”. Hanpumep, Twinkle
twinkle, little star, How I wonder what you are!, Let the birds sing, dilly, dilly, And the lambs
play; We shall be safe, dilly, dilly, out of harm's way [1]. IlonynspHsl Takxe BcTaBku “Rock-a
bye”, “Hush-a-bye”, “croon-croon”. B aHTJIUHACKOM SI3bIKE MOBTOPBI IPU3BaHbI 3a/1aTh pupMy,
MO3TOMY MEXIOMETHS, KaK MPaBUIIO, 3aHUMAIOT TO3UIIMI0 B Hadajie KyIUIeTa W B CEPeIuHE,
YTOOBI MOACPKUBATH PUTMHUYHOCTD Ha MPOTSHKEHUH BCEH MTeCHU. B TaTapcKoM sI3bIKe KYILIETHI
KOJIBIOCTFHBIX TIECEH MPEIBAPSIOT TAKHE MOBTOPHI, KAK «OJUTU-09JUTNY, «OBLIOBUIBIMY. HAIIPH-
Mep, A ObLibbLIbIM, 8all ObliObLIbLIM Acbliidenner kamblutvl / All ObLIObLILIM, 6all ObLIOBLILIM
Aevitioenda may ama [6], Onu-6annu, tiom Ky3enHe, banam, OKbIHOA YauaKIe Oand. Ownu-02/uiu,
banam toxnan samuvlp, may Hypul cute yamuip [11], Onwu-6aamu, 62t uma... [8, 6. 30]. BaxxHo
OTMETHTH, YTO CO3/IaBaeMbIil peayIUTUKaIeld puTMoMenoauieckuii agdekr cnocoGCTByeT He
TOJIBKO PAa3BUTHIO MaMSTH, HO H 00pa3HOTO MBINUICHUs, (haHTa3UH, CO3TaHUIO JOMOTHUTEIHHBIX
ACCOIIMAaTUBHBIX CBSI3€H y JieTel, emie 0oee TeCHOMY CONMMKEHIIO KOMMYHHUKAHTOB.

BruiBoabl. TakumM 00pa3oM, aHaJIM3 MaTepraia MoKasajl, 4To JIs PYCCKOIro U TaTaAPCKOIo SI3bI-
KOB XapaKTEPHO UCIIOIH30BaHKE IIUTISAIINX 3BYKOB B KOJIBIOCIBFHBIX TIECHSX, OJTHAKO B aHTJIMICKUX
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KOJIBIOGTEHBIX BMECTO IIUITAIINX HCIIONB3YIOTCS MEK3yOHBIE 3BYKH, KOTOPBIE HMEIOT CXOXKHE
C CHOMIISTHTaMU apTUKYJSIIMOHHO-aKyCTHUECKUE XapaKTepUCTHKH. Hannyue 3Tux 3ByKOB B KO-
JBIOETTFHBIX 00YCIOBIIEHO TeM (haKTOM, YTO JaHHBIE 3BYKH 00JIaal0T 0COOESHHBIM yCITOKAFOIIINM
noreHnuanoM. Kpome TOro, 0TMEYeHO MIMPOKOE HMCHOIB30BAHHE COHOPHBIX 3BYKOB B KOJIBI-
OeJBbHBIX MECHIX BCEX TPEX SA3BIKOB. DTO MOXHO MOSCHUTH WX IUIABHOCTHIO 3BYYaHHS M CXO[-
CTBOM C €CTECTBEHHBIMH 3BYKaMH IIPHUPOJIBI, KOTOPHIE B CHITy CBOSH MOHOTOHHOCTH CIIOCOOCTBY-
10T ITIOCTENICHHOMY MOTPY>KEHHIO B MHpP cHa. [IposiBiieHHe 3aK0OHAa TapMOHHHU TIACHBIX OTMEYa-
eTCsl JINIIb B TATAPCKOM SI3BIKE, TaK KaK 3Ta OCOOEHHOCTh XapaKTepHa JJIS TIOPKCKUX S3BIKOB.
B To e Bpems peayKIus TIacHbIX HE BBISBIICHA HUTAE, KPOME aHTIHICKOTO sI3bIKa. DTO CBsi3a-
HO C OCOOCHHOM CHCTEMOH TJIACHBIX B TEPMAHCKHX SI3bIKAX, 8 IMEHHO HAIMYUEM JONTHX U KpaT-
KUX TJIaCHBIX 3BYKOB, YepPEJOBAHNE KOTOPHIX ONpEesieT YeTKOCTh PUTMHYECKOTO PUCYHKA aH-
TIIMACKUX KOJBIOCTBHBIX. B CBOIO ouepenp, peayIUTUKaLUIo JIEKCEM MOXKHO OTHECTH K YHHBEp-
CalbHBIM (POHETHYECKUM SIBIICHHSM B CBSI3H C TE€M, YTO €€ WCIIOJIb30BAaHUE BBISBICHO B KOJbI-
6GHI>HI)IX MECHAX BCEX TPEX HCCICAOBAHHBIX S3bIKOB. HpI/I 9TOM CJICAYET OTMETUTH HAJIMIUE CO-
HOPHBIX 3BYKOB B IIPOAHAIM3WPOBAHHBIX €AVMHULIAX A3bIKA, IOABCPITINXCA PCAYIIIMKAIIUN.
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